
/
H

V. ' f
.  .  *  i

X jf ■■ m n .<» fr* f** f i 24-dik napién 1794 /$
fztsndóben»

It* +• '*>
«?• «*■• * ír ** «ijfe’i# a» *% > f

Hh r< 1 a
n*

■• .<■  _)üv ̂ ssawsam̂ * *«?*.* v>ŵa»s**2
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Urunk és Afízanyunk, Sándor Leopold M 
Or íz ági Nádor Ispán, és Jósef fo henzegek

múlt Kedd * Laxentiurgi nyári mu
várba viflz

4 t

1 Klató paíorájokból, a ’ B í
jöttek , holott múlt hétfőtől fogva a ’ több fö he
tzceek és hertzegeg afT/onyok is laknak. —  G
Wartensleben F M Laiiná ha d A

Tarmes
térség re, a IVa Ide ck dra

Kisterét Vridrih Hátóly ÍVilhclrti Hohvnlone h
ek

t  *  jm% .»u Vget Generál Májórságra FOs. K r i >

ak eddig ólt
J b

*iornü Jósef
Proronotariusát, Tóth Váradgya 
» sok érdemmel uiüdéklő h á z á u l

M  m



fiat pedig a y ?els. Septemviralis Táblának Asses
sorságára emelni méitoztalta kegyelmes Fejedel
műnk*

Hadi Történetek.

Mehrhejmi fő kvártélyából arról tudósittya 
Gr. Clerfayt hadi Tármester a ’ Fels. udvari hadi 
Cancelláriát, hogy Kerpen Ts. K. Generál Má- 
jórnak segítségére, a ’ ki Düsseldorfnak védelme* 
zésére küldetett, a9 már máflzor jelentett 4 ba- 
tailion gyalogságon, és 20 escadron lovasságon 
k ív ü l , Oct. I l d i k é n ,  ismét 10 compánia 's 2 ba
tallion gyalogság, és 4 escadron lovasság külde* 
tett, a ’ kik a ’ nevezett várastól fo g va ,  egéízlen 
Duysburgig nyúlnak ki. —  T o váb b á  , hogy JSau* 
endorf Generálnak a’ corpusa , meily Zinzigtől 
fobva az A h r  - üak jobb partyán fel felé feklzik , 
egy batallion gyalogsággal,  és 4 escadron lo- 
vassággal cfregbitetett lé g y e n , hogy ekképen a* 
Kobtentz városa előtt álló Melas F. M. Lajtioánt 
corpusának jobb oldalát iliendöképen fedezhesse.

éf

Értésére esvén, Oct. 9-dikén Clerfayt hadi 
Tármesternek , hogy fzámos Frantziaság ment vol
na Kolóniá alól Bonn felé , 3 batallion gyalogsá
g o t , és 6 escadron lovasságot küldött Quosdano- 
inch F. M. Lajtinánt vezérlése alatt a ’ Mehrhejmi 
táborból Beül - b a ,  holott már annakelötte, egy 
batallion és két escadron katonaság vigyázott.

Sept dik napjától fogva Octobernek 6 - di
káig történt tsatákban, és ármádiánknak a ’ R

lett által költözése alatt
all - ti í z t 16 köz emb

réfzünkról 3 fö tiíizt
és

11 fő tiízt- 18 all .  ti ízt*. *0 «i* - uu-i, 251 nui cxnuer , es 70 io
sebesittetett meg; 5 fó tilzt, 26 all - tiíizt 437 köz

‘ 3 ló fzett e1
köz ember , és 76 ló

ember és 86 ló tévelyedett és fog 
A’ még hóit tifztek ezek vóltanak
hadnagy a’ T y
hadnagy

all -
stutzos seregből; Berko fő

S chaffi
el.

Tsálzar huízár regementéből, és B el



bard all • hadnagy Blankensteinéból. —  Sebbe es
tének Riera granateros batallionnyából Rüedt k a 
pitány és Kárg tó hadnagy ; Síéin regementéból 
Fruhvirth kapitány; Devinséból Rensberg fő had
nagy ; Gyulaiéból Bomemifza és Andrássy kapi
tányok-; a’ végheii Stutzosok közzűi Renzek ai l-  
hadnagy ; a ’ Kinsky könnyű lovas seregé bő i Baum  
fö hadnagy ; a’ Tsáfzár hutzar regeenentéból Mól-  

nár fő h ad n agy; Blankensteiooéból Darvas kapi
tány és IVolfram all hadnagy. —  Fogságba es
tek: Lospichl kapitány a ’ Salzburgi seregtől; -
werth fő hadnagy az Odonell fzabad seregéből; 
Dragasz all hadnagy a ’ végheii stutzosok k ö z ű i ; 
Fost kapitány , és Rapp fő hadnagy a ’ Tyrolis í  
stutzos seregtől.

I* #
*

Albert Saxónia hertzegoek Schwetzingeni fő 
kvártélyában, Oct. 13-dikán kőit tudósítása íze-
rénf.. Sept. 7 díkétői fogva Oct. 9-dikeig semmi
nevezetes hadi dolog nem történt a ’ vezérlése alatt 
Jévó Réousi Ts. K. ármádiánál. . 8 ik napját 
követett éjtzaka el foglalván az ellenség Oggers• 
heim ot, a ’ honnan minden este ki mentenek a * mi 
kü sö őrállóink, m«g támadták ezeket. —  Leg 
ottan egy batallion fzékelységet, és 3escadronhu- 
fiárt pnrantsoít Gr. IVart ens hadi tármester 
a’ Friesenhejmitöltésekre nienni , holott erössen
ágyúztak réájok a ’ Frantziák.

Azonközben 8000 g ya lo g ság g a l , 4000 lovas»
Sággal , és 19 ágyúval marsirozotr az ellenség 
Iránként hűl és B. Karatzay Generálnak corpusa 
chen. Simich fő strázsamester előre parantsoia- 
t>t vévén az erant , a' Frantziáknak közclgeté- 
jekkor oda hagyta Frankenthdlt, a ’ hová mingvárfc 
l compáoid Fr. gyalogság és 300 lovas ment bé. —  
L-'g ottan Karatzay Generál is a ’ Fuchs nevű pa- 
t'Mioz marsiroztatta lovasait, és lovas ártilléná-
játf 9g olly foganatossan tűzeltetett a* völgyben
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hadi rendbe állott Fr. gyalogságra ,  hogy két Fr.
ágyú tsak hamar meg némitatott, ?s két artillériá 
tifzt néhány pattantyúsokkal együtt u
tál el fogattaíolt.
hejm elölt állott hadi Tármestei

mieink ál
Aliig sajditolta meg a’ Frism -

r. Wartcnsleben
Frank imi halnak elíenseg áltál lett meg tamadtatáj r r u n n n n u i u i n u n  v i i v u ^  v ^  m 5  ^  ’ ^  ^ ^

$át, azonnal3 compániát a ’ ízekelyek közű?, egy
egy escadront a7 W u r >r , er

ene
escadront Erdödy , es
fzabad huízár seregétől kii dott B. Kospoth 
rál vezérlése alatt Simichfö strázsamesternek se* 
gitségére. A *váras eleibe rukkolt ellenség látta
tott ottan maradni akarni, de mihelyt Gr. War- 
tenslében hadi Tármester az alatta lévő seregek
kel hozzá közeliiéit,  mingyárt elébb állott,  ki
nek üzésére egynéhány oíztály lovasságot küldött 
a ’ nevezett vezér. — Mivel pedig az ellenségnek 
soksága miatt lehetetlen volt Gggershejm ellen 
tsupa lovassággal menni , Önnön maga , Gr. War- 
tenslében is oda ment, és egy óránál tovább ki á l 
lotta a* Fr. ágyú tüzet , annakutánna a* ízékely
gyalogságnak Óbesterét Gr a fen t  batallionny ának 

compániájával, és Wurmser fzabad huízár se
regének egy escadroonyával Oggershejm elölt
hagyván , előbbi tanyájára viíFza ment.

Az említett Óbester efzre vévén az ellenség 
nek Frankenthalból való ki költözését, Oggershejm 
alá marsirozott, holott még t s a k . egyetlen eggy 
Frantziát sem ta lá lt , mivel oííy nagy sietséggel 
el futottanak ezek onnan , hogy még tsak ágyú 
golyóbissal sem lehetett őket útól érni. —  B. Ka> 
r at za j Generál Májór oliy hathatossan tüzeltetel; 
a ’ Frankenthali sikon állott Fr. gyalogságra és lo
vasságra , hogy ezek is Flammer keim és Epsteir 
fele vonták m agokat, kiket, mindenütt nyomokban
űztek a* Vétsey hufzár regementye és a ’ Wolfradí
Tr. Generál huízár regementének három escad-
lonnya.

Kzen tsataban it> emberünk, és 31 lovunl
esett éi j 49 emberünk és tó lovunk kaptanak st*



her. s v- 
k el.

Ö 9 mberii'*ik é 5 hat
Mmde du’asaib hi

k tévelyed
ellenség

nek efzre lehetet 
sát akarták el tsip 
ízekről sokk

°g Wo
•  w

gvobb '  ' i.v ö t
eg is állapod
a r g

vara-
. Re-
és a ’

fogadtattak blzoovtották , kormányozó
Geoeraijók is el esett.

Lengyel Orfz&g.

Az Oct. 4 dik napján kőit Thorunumi leve
lek is meg erossitik SzékelPr. Óbesternek íze* 
reatsetieo halálát, ’s azt mondják, hogy egyik 
lábát az ágyú golyóbis horta e l ,  egy kis goijobis  
pedig a ’ mellyen ment. kerefztűi, melly miatt lo
váról le esvén, az iasurgensek keze közzé került, 
?s meg is holt.

\ |

Eddig pletykának tartottuk , de mivel már a’ 
Bétsi udvari újságjis jelenti, mi is el hiízük , hogy 
az Orofzok és Lengyelek közt . x o - ik  napján 
Maciévá mellett esett tsatában, az utólsóbbak 
tökélletessen meg verettek Orofz Generál
által; holott mind Kosciusko , mind ő rajta kiv&l 
sok stabalis és fő Lengyel tifztek fogságba estek, 
4000 Lengyel a ’ tsata piatzon maradt, 2000 ember
pedig és só ágyú el fogattatott.

•»

F'rantzia Or/zdg.

Az előjárók által gyakorlott kégyetlenség nem 
fzeretetet, hanem félelmet , és titkos gyúíölséget és 
boíTzúállásnak kívánságát fzerez az alattok valók» 
ban , a ’ kik mihelyt alkalmatosságot nyerhetnek , 
azonnal boífzút állanak Ő magokért , és nem gondol
ván sem javaikkal, sem életekkel, tizfzeresen is 
ki öntik amazokra haragjoknak tüzet. —  Épen 
igy történt a* dolog a’ frcnd ofztályban , néhány 
®yughaíaRan lakosoknak pártossága miatt egélz 
várasokat, falukat, sőt kerületeket is porrá tétetett, 
3ok ezer embert minden nem és kor külömbőzte*
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tés nélkül meg Öletett a mü l t fztendókben a’ Pá

t í s í  Convent kiknek hamvaikból ízüotelen ma
sok támadtak rokonaik és hazájofcfiai artat
gának meg boífzúlására

t
Oct pjan

m i d értésere esetr vöm* atott gvűllésbe ,
Conventnek . hogy ismét fe: támadtak a’ Vmdi-i oU

atályban
adná ezen tön< 
ként festette le

Roialísták és k egy t k m
etnek, fel fzóllalt C irn ó t. és e

k fz k Nem
bi méltóságokra vagyakodó papság

at
k-
b- 
g>

nem Ane'us sterling
X*  n  • 1

ha em kabb a ’ Rob^rs-
picristáknak fcörnyű kegy
fog

okozta ele l
ezen partossago a R k zapo

rodását. és az
vansága* E<íy

bbi igazgat as formájának k i
nemzeti biztos 

étkeiknek meg
d küld

több közönségeknek kegyeimet,
botsáttatasát igirte, hogyha le tejendik a" fegy 
a ’ minthogy engedelmeskedtek is . kiket ama

k köttet kasra IdÖzietett
pó

It
két

még elég nem 
eleibe, kinek egyik
eíztendős volt ,  mind kert
mekei vóltak
agyo

#

két ártatlan gyermek vitetett
, másika pedig három

a kit már
eg anyának gy

etetett Tudakozat
kelőtte
án tölie

a biztoi 
. mit kel

két ártatlansággal mi Ezek úgymrnd
an-a biztos , olly két fiatal kigyók , a ’ kik éd 

nyoknak halaíát fel serdült korokban bizonyos- 
san meg boíTzulának, és igy ezeket is meg kell

1  ®  ^  *  A  M. A  f t  ----- ------01
tnéfzettel biró ember most is közöttetek

alósággal meg is Ölett Ezen tigris tér
ui C ̂  ̂  ̂M  ̂ vvt Vl\ U I  ̂ V/ IjL ¥

rier ez , méltó hogy ízámadásra vonattasson s. a ’ t
Carrier 
sokára

aga mentségére ezeket fzóllott Nem

ni
gy mond, egy irást fogok ki nyomtattat

y mellyben ízámot adok
bizonyito

magam
gynéhány próbákkal

le térő i , 
h o gy

oemtsak nem kegyetlenkedtem , hanem inkább
Bagómmal, adakozásommal
másokhoz való le botsátko 
♦ intettem

ízehdtségemmei és
u omm

után az
tette a’ Convent eieib

nyertem ’s
Ezek-meg sok Vendei közönségek . ___

olt való mostani környüJállásokat terjefz
I V K  ^  á. ^  I A % *  /e. A pártosoknak fzá



ina , úgymond , 30 ezer főre fzaporodott, e l fo g la l 
ták a ’ Pigeris és Angers (Angers v. s.indcgcivum izép
varas a ’ Pictaviai tartomány ban) közt fekvő földet, 
egéfzlen Renneslg, Alenconig  és Aff* ancheig ki 
nyúlnak , és mintegy 60 órányi hoílzaságú, és 40
órányi fzélességu főidet vetettek birtokok alá ;
ennek felette egyik táborunkat el is nyerték , és 
egy Párisi bataoiont úgy öfzve aprították , hogy  
még tsak hírmondó se maradt közzüiók s. a 5 t. 
Sokan a ’ jelenvalók közűi fel k iá l tv a o , hazug
sággal vádolták Carriert, nem ig a z ,  úgym ond , 
beízéde. —  Carnót azt mondotta a* Conventnek 
meg nyugtatására , hogy ámbár vége nintsen is 
még egéfzlen a ’ Vendel háborúságnak , de sokáig 
tartó tsak ugyan nem lehet, mivel magában azon 
ofztályban 40000, Brestiánál 60000, Ctierbourgnái 
pedig 15000 fegyveres emberei vágynak a ’ Er, rés- 
publicának.

Minden úgy gondolkozott,  hogy az October
nek 3 -d ik  napján tartatott ülésben formaliter a  
Jacobinusok jelien fogja magát a ’ Convent meg
határozni, és ki de épp nem miv
nem is
miatt

hét azoknak fzámos volta bárányaik

sao bánni
jobnak itiite a 7 dologgal okosan las-

Az Oct. 4 diken tartatott üíésb
Pellet azt javaslotta , hogy a ’ Conventnek tagjai
közűi kinek se kellene a* Jacobinusok
seibe menni.
a* Conventnek

E
%y

bői tagi az
torták magokat és

tanats ineg lehetősen tettzett
a* Jacobinusok társasága- 

beriségoek jussaira támafz-
oem

Conventnek tagjai azon ki
azt jegyzették meg 1 hogy a

gondolt tsu
pan tsak p o ’gárok , és mint obyaknak ízabad oda 
menoiefc a ’ hova akarnak. —  É ;  igy bé nem véte- 
todött ugyan Pelletnek javastás 
nyi tsak ugyan meg határoztatc

mind an

Jacobinusok társaság
a ’ kik a ’ fíobersv

y

któl
hogy mivel a

a

tanak 
a ’ három

a még azc 
alkotmányának követői vói

g o k t o l ,

y egendöRépen meg nem titatott y
mmisiok erteimeket, miként le

adjak



o

azon társáságot, mellj
* . ♦

ennekeiőtte
p:ibl salakjától

r

en ítafzn 
tiíztitani.

A ’ Cooveotnek ezen t k üiömbküiömbfé
befzede k kalmatossagoi lzolgaitatott meg
a ’ cap este öfzve gy ült Jacobinusi társaságnak• >

Far többi közt azt Bog a mt
Társaságunknak eg Co kelletik meg
tií'zt itatni, akkor oíztan mi nem léízíink magunk
Urai; akkor ofz nem 1

P Azt dják úgy
ez a tarsasag a

meíly hogv
jó volna az emberi nemzetre nézve, hogyha a ara 
Társaságunk el töröltetne, mert így egy holnap 
alatt békesség lenne Európában n P
a 5 kérd peiy Knek eleik
töltettek e9 immár ellenségeinknek ád

ig azt 
Ei to
il? EL

yeíett e i m m a Cl geri tyrannusoknak
rettentő flottájoK a ’ vizeknek habjai által ? Nia
tsen e* már a ’ Vendel oíztályban több pártos ?

A* Rojalisták újóbban el foglalták áy
Ghatelaisb mind

Lit! en$
)óbb party at ,

más nevezetesebb épületeket fel gy újtották i
templomo

holott 30 patrióta katonák meg
grée mellett lány ázott órái lók át

gtek A Co

es 80 
nagy

le pritottak közzülök A
g

mülésben vág}

támadták
géíz vidék

A sták ellen k
detétt republicanusi Seregeknek kormányozója Vau 
ehot Generál gyanússá tévén magát, meg fofzt*
tolt hivatally
helyé

s Humbert Generál küldetett
Azóltától fogva a ’ Svi*re

kőzetben go Rojalisták öi
egy Sarr 
találtatott

nevű

me
s

A ’ JSante
tnerál is , kinél 30

való
azok
ezef

Sitik , hogy a ’ Rojalisták kemény lép
ek is azt erős

múlnak 
tnost k mint

nyo • >

hogy nagyobb Izámmal legyenek
i

öltök Rübcrsp ideiéb

*V
J, . *

%

Brest iába
áltál el

13 Eengaléböl. jött , és a ’ Fraa-
raboltatott gazdag hajók vitettekbé

melyeken lévő portékának
i

fóvrátrabetsültétik.
az arra 18 mil-

Cgyan o t t ,  és a



ki kötő ) Ily soknak mondatik * az
égtől el vétetett poízto hogy könnyen fel

hét belőle 50 ezer embert monturozm, az az > ru
házni. —  A
portraitban

Douayi Merlin által ki adattatott
agy le ábrázolásban * Danton A q

glu izelendék kutyák * Mirabo oroízlánho 1
Marat sask fT} hö rp Robersp elejemen házi

Még most is
égtére pedig tigrishez hasoníittaúh

k ások függefztetnek fel áz
tzák

b
k meiiy ci 11 ci I írok alat
a* Convent ellen • y'

ge d mivel ezt ug él
k a’ népet fel in

a m ztt . mint
maga közép pontyát 5 g eddig el nem érhették
íei tett y okát

¥  .

A* Sejvt. 25'ik napján tartatott ülésben egy Bay*
le Másés Marsiliai levelet olvasott f e l , meliyben a* 
vala , hogy az ottan támadott zenebona nem vólt
olly nagy és veízedelmes , mint amiképen némelly ek 
arról gondoíkoztanak , és beízélleitenek vala. 
Freron, Grauet et Bayle nemzeti biztosokat mon
dotta annak fzerző okainak lenni. —  Legendre
mindezek re ezt mondotta : ideje vagyon , f
hogy a ’ Convent fel nyissa Izéméit, és fzemessen 
vigyázzeo azokra az emberekre, a* kik az égye- 
«ellenségnek , és gyiilölségnek konkolyát akarják 
a’ Convent tagjai közzé hiuteni, ezek pedig nem 
mások , hanem a ’ Jacobinusok.

köz
K
• /

Britanniából azt a
jóra ug missi ő

és gyakorta gyük
*

tudósítást vette a' 
hogy Chouansok sok

ek v g b
vidéken (b). Kivált Cravn korul ízámosan

azon
vagy-

Ué *

(b) Kétfelé ellenségei vágynak a' Fr. respublicd* 
nak a Yendei gjztálybaa, u. m. a’ valóságos
Rojalistáft és a Chouans • ok. Amazok a1

hadi r/gula fzerént táborba fzoktak fzd llani és
hadi mesterség fzerént hadakozni e llen ié
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nak lehetetlen tniattok a* házbői I vagy faluból
is veizeaeiem ucirui «* —  *•
ellen ugyan nem kegyet len ed n ek  anny

vefzedelem nélkül ki menni A ’ parafztok
i r a , mint

a várasiak ellen, de őket is magokkal együtt el men
üi és hadakozni kénfzeritik. E ’ miatt kéntelen
Lebleix Generál az ott caotonirozo

ólt
geket fzoro-

sabban öfzve huzni amazokra ízorgalmatossan
vigyázni A ’ velek esni fzokott tsatákban egyik
réíz sem ád egymásnak pardont A* várasokba
vitetni fzokott eleséget a* Chouans - ok el fogják 
’ s ez által fzükséget és drágaságot okoznak.

f

Nagy Britannia.

E ’ mostan folyó holnapnak 1 só napján kőit 
Londoni levelek im’ ezeket befzéilik: Tegnap ér
kezett néhány tudósítás G ibráltarból, a* Status 
Titoknokhoz , melly fzerént 12 éleséggel és fe g y 
veres néppel meg terheltetett hajók érkeztenek 
oda Hyberniából, e* mellett 20 kereskedő hajó- 
ráL több  ment bé az oda való ki kötő helybe. —  
A* St. Domonkos fzigetbeli, Aug. 6 lkán kőit tu
dósítások fzerént, Montalenbert úr,  a ’ ki Port au 
Prince nevű errösségoek vidékén egy Frantziacor- 
pust commandirozott, tokelletes diadalmat vett az 
azon kornyéket nyughatatlankodtató negereken, 
a z a z ,  fekete embereken, sokakat meg ölt de még 
többet el fogott közzűlök ; a ’ többi pedig rélz 
fzerént ízerte fzellyel futott,  réfz fzerént pedig 
viíTza tért előbbi engedelmességére ; következés
képen, a* Londoni levelek fzerént, már most tö-

geikkel.  ̂ Ezek pedig , t. i. á* Chouansok (ol
vasd Suansok) erdőkben, öallangokbany hegyek 
közt lappanganak , rendes fegyver helyett - 
sá l, kafzával f fejfzével, dárdával vágynak
fegyverkeztetve 
seregekre ütni

> és fzoktak a> patrióta
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nete re.

kélletes tsendesség vagyon a ’ nevezett fzigetben. 
Cosby Adrnirálnak 112 hadakozó hajókból, és 4 
fi gutából áiió escadréja, minden órán Londonba 
fog érkezni. —  Lord Howe flottájának négy linéa
hajói parantso‘at ott kaptak, Luldwel Rearadmi- 
raí vezérlése alatt a ’ napnyugoti Indiába való rne-

A ’ Plymuthban eleséggel meg rakatott 
és a ’ flotta fzámara rendeltetett hajóknak meg pa- 
rantsolatott, hogy azzal fziinnyenek m e g ,  és re- 
púllyenek Torbayba. — Sept, 30 • ik napjan érke
zett MartiniqwíböL Portsmuthba a’ Martha névű 
hajó KüiÖmbKÜlömbféle nemből való 200 Frantzia 
hadi foglyokkal, kik felettébb nyomorult állapot
ban vágynak, soknak testét fedező köntöse se 
lévén , aíTzony emberek* 1 • I y I / • /a ’ kik t gessegesek és

is vágynak közottők, 
jó erőben vágynak ~

terbe, a ’ többi pedig a ’ Fér tini, ispotályba küldet
tek. —  Sept. utolsó napján ministerialis tanáts 
tartatott IVhitehallában —  Higgens , Le Maitre és 
Schm idt, a’ kik t. i. a’ kirá y  Izentséges íizeméliye 
eben Ölzve esküdtek, de gonofz fzáodékokat a' 
kegyelmes egek ki nyilatkoztatták , ujóbban kér
dőre vonattak.—  uidams * a ’ constitutionalis Tár-
saságnak titoknokja , Salisburg ból Londonba 
ment, és a’ Status Titoknokhoz , Greenville űrhoz
hivattatott; de a’ mint bcfzélíik, leg kissebb vád 
sints ellene, és igy nem mint büoos, hanem mint 
tanú hivattatott oda. A ’ Hyberniai catholika is
koláknak fel - állítására , és jó áilapatba való té
telére, efztendőnkeut 40000 font sterling rendel
tetett . c/ melly summából , két Hyberniai catho
lica fő iskolának taitására 4000 font sterling fog 
eíztendóoket fizettetni.

Bengaldnak Calcutt agy Collicota nevű
városában (Beng
ges folyó vizének

pkel<
detéh

9 aIndiában 
közel fekvő tarto

mány) ki adattaini fzokott közönséges újság 
lek beízéllik, hogy Macartney Lord Chinai kö
vétségének két fő ege volt hogy nak fő

rosaban Peckingben mindenkor egy Aoglus kö
#



vet.  consul, vagy agens lakjon —  2) hogy az 
ioeV sokoak,  más Európai nemzeteket ki fzoritó

oda való kereskedésre. Minthogy
ellenkezik a ’ Chinai Biroda-

jussa légyen az; 
ŷ edíg minden újítás

ómnak constitutiójával , ennek meg sértése né!
engedni.lehetetten lett volna azt meg A* ne

tett utazása 30000 font ster-
A ’ Chinai Tsáízár egy

%-ezett Lord űr oda 
iingel jutalmaztatott meg.
jgen heí&es ajándékot, és egy epicus vers-Írást  
küldőit az Anglus királynak, meliyet önnön ma-

a ’ melly egy fa iskatulá*
ba vagyon heíyheztetve, melly 
ve , minthogy már 2000 eiztendötöl fogva monda-

Chinai Tsáfzári famíliának kints tarában
Egy be-

é__  ̂y

ga kéízitett, és irt, és
ületere néz-

tik a
lenni , igen ritka régiségnek tartatik.
15;es agáih kö is vagyon ezen iskatulán , meliyet a 
Tsáfzar kezében tartván, arra fiigefztette fzemeit, 
midőn a5 Mandarinnal, az az , udvari ministeré- 
ve) hete él , minthogy a ’ Chinai coostitutió fzerént, 
a" Tsáízárnak méltóságával egy átallyában ellen
kező dolog volna maga jobbágyaira fiiggefzteni 
izéméit.

Olafz Őriz dg

Eey érdemes
tilztetetre méltó Barátom és

y dómánvű éa
t  • m em ré

gibec , tapafztalásnak okáért Olafz orfzágba utaz
v a n ill veién mii levelét ta

n ize osából Scpt 7 -ik P)
ózzam

Utazásomból, úgymond, tsak ezeket jelentem
M

tegnap del urán zó társaimm
hogy

együtt jelen
voltam azon Theologica közönséges disputatió

melly itten , az el töröltetett Jésus Szerze
t é r.i e k P f  >í b k mind
balgatóknak 
sen t o  Tií ’ztelend

és rendű
kiváltkepen papoknak, nevezetes 
~"J * es n a jy  méltóságú Giovanelli

és három
léte

iridrik Mária Velentzei Pátriárkának , 
Tudományra ügyelő director uraknak
lekben tartatott. Minden Velentzei templomok



között leg ekésébb, és készületeire
gazdagabb templom ez. —•

nézve is leg

A
ditsi

dispu C!
viselte magát

gén igen Szép deák
patriárk

k

vagy kis pap, 
disputatiójápak 

mondott a ’ neve

*s <7 {* r *
* f c >  v  1

tt
és d k ho

gyességtknek meg hálalás
g é l , midőn íz

szája mutatott ke* 
Éa más nap reg- 

a’ bennünket Fataviumba vivő
h lépni akarnánk eket a két írtam

küldöttem, a* disputatiónak Praeseséhez
nagy érdé Professorhoz

egY

Ád Reverendum ac Doctissimum 
Joh. Prosdocimum Zabeum

% m *

S. S. Theologiae Doctorem et 
Ejusd. in Publ. Vénét. Gymnasio Lectorem 
Dum Assertiones ex Theologia Pubi. Disputa

tioni exponeret ad diem 16. Sept. 1794.
»

Venetiis.

Oppositos obices, turba plaudente resoluit 
Discipulus, plausum hunc jure Magister habe3, 

Siquis enim largum laudarit flumen aquarum 
Laudes ad fontem fluminis ille refert !

Mind Velentzét mind ennek fzigettyeit néz- 
tűk és meg tapafztaltuk —  az itt lévő templomok* 
nak ditsossége méltán tsudallásra indithattya a* 
nézőket. —  Láttuk a ’ közönséges tÖrvényfzék foly
tatásának módját i s , hallottuk , a ’ törvény be idézte
tett fzemélynek ügyét folytatónak, bírák előtt mon
dott mentő befzédjét is, mivel mindennek fzabad oda 
hé menni. —  Ezen ügy folytatás módjáról azt ír
hatom , hogy az hasonló a* régi Rómaiknál fzo- 
kásban vólt ügy folytatáshoz- —- Maflzor többet ~~ 
ezeket pedig tsak azért írtam hozzád, hogy mos
tani hollételiinket tudhassad.



Hír • adás.

Yárasunk kebeléből, még az 1789ik efz*en
dőnek végével meg í'zünt vagy is
v á  fzallitatott négy oskoláinknak 
efztendőnek el 'kovétkézésevei.

a
kább masu-

isko ai
o Felsége mostan

uralkodó Apostoli királyunk , tekemvén vámsunk
nak népes ki terjedését, és magát a ’ köz J ó t , melly- 
re az hafznos nevelésből jövendőben magának is 
a ’ Fejedelemnek, és a’ H azának bóldogu 1

9
minden boldog haí’zon hárámlik . mintho
az
d / ! g é fi bánya - varasokig meííz ki jedt

v

t

sóból is Tudományoknak műhely
Vi
fel

m taláitatik, viíTza fzálíitását, és fe l-nyitását
kegyelmésen meg engedni méhoztattatt
újra hely

Ezen
állott négy iskoláinknak Igazgató

Fels Urunk általjának, ugyan 
Szuhányi Ferentz úr kégyelmess 1
SL ki unár az előtt a midö

Tiízteiendő 
eztetett , 

el töröltetett Je-
Kl

suita fzerzett fel á l lo t t , nagy ízorgaimatossággal 
yan várasunkban , a ’ fzelidebb Tudom ányokat 
bb efztendökig tanította; most leg közelebb pe

ll 7

dig a Kassai Kir. Akadémiában egy n én any
efztendöknek el folyása alatt, ismét tanítói h 
talt viselt, úgy h o g y ,  sok érdemekkel rii.idékől
vén ezen úr , 
alatt fzerzett

igazgatói hivatalt a

ó tapafzt
és mostani k

üá 
m ó  o j á -

sére a’ Felsőséinek fogja el v i s e l h e t  
helyre állott i 
már k i  is Deve

eg elegedé
ru ú-ra

s k o á i i k a Tan k  l e í z m  k /es
ek a’ T .  T .  F. P. H /

sok ízérzetéből, kik mindnyáj
ar;
ásb

cisk ciHU

do t y á k ,  a ’ kik akármelly fó iskolákban
t ’i  ti r f  f  / \  1 ̂  a  ^  1 - r  « a  a  ___£  ^ __ H '  / 1a" tanítói hivatalt magokra váialhatnák

mivel
Nagy reménységünk vagyon , hogy mind azért,

népes várasunk elegendő izallasokkal y
tanúlo ifjúságnak el̂  fogadására, ki pallérozott 
lakosainknál provideáiva vagy on; mind pedig azért.



mivel az anya nyelvet,  melíynek tökélletes meg 
tanúlása törvényessen is parantsoltatik , g y ö k e 
réből tifztán meg tanúlhattyák magyar lakosaink
nál , a* friss levegő ég,  óltsóbb élésnek módja,  
és ivó v iz ,  mellyek a ’ múzsáknak kelJemet.es és 
fzükséges édesgető requisitumi, ajánlják várasun- 
kat az Ifjúságnak maga kebelébe való édesgeté
sére; el halhatván a z t , melly nagy fzámmal ne
vezetes férfiak * kik a hazának oíz-opaivá vál
v á a ,  mai napon hafznos fzoigálatokat tefznek 
mentenek légven ki Gyöngyösi iskoláinkból. Nem
zeti iskoláink is,  melyekben a’ múlt iskolai efz- 
tendöben is 257 tanúló ifjak kéízitettek a 7 fellyebb 
való iskolákra, még jobb áilapatba fognak hely-
heztettetni. 
ik cjztendöben.

Gyöngyösön 28 iSeptcmb. 1794

Erdély Orfzág.

Az  el múlt 1792 ik efztendőben tartatott E r 
dély orfzági közönséges Gyűllésnek avagy D ié 
tának, repartitiója avagy fel ofztása fzerént, - 
gyes Sz. K. Város,  és az ahoz tartozó
2075 forintokat és 51 Kr. adott Felséges Urunk
nak korona ajándékban , a’ jelenvaló hadakozásnak
folytatására pedig , 16313 for. 36 kr. kéíz pénzt 
és| 14 remonta lovat,  mellyeknek az árra 1008 
forintokra ment; és igy mind öfzve 19897 form 
to k á t , és 27 krajtzárokat.

Medgy
Itten meg nem állapodott a ’ fent nevezett

öJ , uaucu
es nevezetessen mostan

hanem a’ Feís. Austriai Házhoz

jedelmünkhoz ló fedhetetl
ralkodó kegyelmes Fe

bágyi tifzia indúlattyának
nek tantorith fzeretének

hivségének job 
élységes tifzteleté-

áltozhatat-
lejendő ki

és
lan kötelességének bővebb m é rté k b e  , . IVUUU 
nyilatkoztatásara, ujobban 1711 forintból, és 46 0/4

Seg!tségül° “  « ‘ “ “ “ í* ’ *Íáolo“ >  küldött hadiMelly pénzt azon S
felsőbb és alsóbb rangú polgári Elöljárói

K. Vásosn
» tifztvi



• '*

selöi mesterségeket gyakorló Társaságai ,  
táOQB lakosai gyüjtöttenek öfzve , kik
* ■ '  Illendő dolog ,

tehetsége*.
hogy ezen»ek mértéke ízerént. 

várasnak ditsiretes példáját több h ívk ö zö n ség ek
is kövessék*

r*%*
• » *i

#
*

Weber Simon Péter Posoni igen érdemes
Könyvnyomtató úr jelenteti általunk a} tudómáoyo* 
kát kedvellő Nemes Magyar Publicumnak, hogy  
ezen mr okára i Eniuersa Historia Physica Regni 
Hungáriáé, secundum tria Regna Naturae digesta 9
ductore JOH. B A P T I S T A  , valóSraenumeratió , avagy előre való fizetés, a ’ jövő 

óvemberben esendő Pesti Leopóldi vásárig fog tar 
tani. —  Ezen fzép és hafznos munkának 4 réfzei

«3

V
omellyekért az elő fizetés be küldettetett, már ke 

ízen vágynak ; következésképen a ’ még hátra lévő 
e réfzeire, ismét 4 forintai és 30 krajtzárral kell  
^löre fizetni. —  A ’ ki a’ már el kéfziilt 4 elsőbb 
darabokra nem praenumeralt , de azokat még is 
jneg kivánnya fzerezni, fziikség lefzen azokért 9 
forintot le tenni. —  Scultétiúrnak már ki hirdet* 
tetett melodiaturájára még új efzteodöig be véte
tik a* 4 fprintból álló praenumeratiő.



ft

Fő Tifzt. Super int. Szathmáry P a xi Abrahdrn
ifr Sára nevezetű kedves hajadon Leányának , l i  
sonyi Prédikátor , Tíjzt. JSs Garas István Úrral lett 
házassági egyben kelésének alkalmatosságára ira
tait lakadalmi versek.

C H R O N O S T IC H O N

vagy a’ miogyárt kővetkező egy pár versben lév8 
Római fzámból ki6 jövő efztendő fzátn mslly is
folytt a k k o r , a ’ mikor

Nagy k eD V V eL  Sárát Garas Vr V isz  I a M a g a
árrát

HÍV szIV VéLe eLé fVss a’ hegy
ennek ki ízélessitése.

feL é

Szathmáry Sárát kérik,  de találd ki az árát?
Tám te'e kád aranyért,  ys többet is adnak azért, 

Tsak Garasért k é r ik , ’s nézd mingyárt ennek
ígérik

Hát úgy Sára mehet? ’s tsak Garasára lehet? 
Nagyra bctsüíd Sárát Júnó; fel tartsad az árát 

Mert a* barna lzemek nála valódi remek.
Testre is ollyan test, a ’ meilyet Apellesi kéz fest t 

A* mikor e’ bőlts kar festeni ízépet akar 
Tzirkalom a’ mérték , mellyel képét neki mérték, 

aj Czynthia párja ha töltt, estveli hajnal előtt 
Rósa virít képén egy pár ortzája középén

b) Meily tsiga vér ízint nyit ,  hogyha ízemérme
pirít.

a) Czynthia vagy Diánna nevezeteken aJ hóid ér
tetődik , me Ily mikor megtelik Jzép kerekded.

b) Csiga vérrel kéfzül a' piros bársony , mellyhez 
hawaiit d* meg pír hit J'zemérmetes ortza.

o
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tud b íz állBír íz ép erkdltsei , <
És lehet abba jegyes hogv nevelése kegyes

Hát Garasért elkel

bőltsel

mik tíz
tel

hat nyara el

Uoxia y Garasért hát adod Ötét? azért dj
Ö rá tám Júnó dóm úgy még nem vala unó

ak mi gyen értté az ar
O*/Hogy tsak eladja 

Vesta is óltarát tűzzel melegíteni Sárát ej

/

Most kötelezte mé
Hogy lehetei Sára

* s ma tüze más fele ég
p íz űz j T k eg y

ras ara
alambi fzemek íÖltsó vagy T e  remek, óh T i  g 

Úgyde ha gyémántból áll a ’ Garas és briliántból 
Ügy Garas ára lehet ízeltibe S á ra ,  mehet 

Kern Garas e z ,  tallér,  vagy  tirany , Papi fürtsa
Kavallér

Mind maga 5s rangja neme:* eieí* tifzta kegyes 
Difzeli sok virtus, e* mellett ízép ősi fold jus 

Bakhusa kádra terem ’s Cérese tellybe verem! 
Hát ne tsudáld Sára lehetett hogy ez illy Garas ára 

Jó Garas a ’ mi Garas , roíz bor az a ’ mi nyaras 
Sára Garast leltél fzeretem hogy véle be teltél; 

Sárád mint Fagaras , több neked ugye Garas gj ?

Ép enhai cf r a meny offzony
d) Unxia vagy Júnó házasság Isten - aJJ'zonya
e) Vesta a* földnek f

cC kinek óltárán fzüntelen  
viseltének gondot

D e  —  Szathmárö Pa

adt /
cgö

ífzonya
tűzre Jzűz l e á n y o k

Sára

Áitséi

Tsak vagy két öl fá t  vitt árra%
Már cC Rásonyi konyhára 
Hordát fá t  ; rá ánttVestára.
Jól tette nints abba kára 
Hogy egy Garas lett az ára

Garas István Ür Pataki Deák korában az
nyerte ezt aÉxarnenben lett jeles maga viseleti

után arany légy
g) Fagaras oláh Püspök lakó hely

gar



5 3 i

Más aratásával kepe ráf/.t nyert ’ i h o n a  magaval
Sára sajátod egefz

;d ei vénsége reményét
Néked ez a’ kép 

Ábrám ízem fénye
fz

ti
Va

pa tiíztes öreg ezt gy gedi megbenned Eelek bold Sárát Abimélek k)
M tud értté bi

Semmi bold S
> ez pár fzeme héjjá vizez.

Garas Úr ha meg adtad az
ár

Vidd haza útnak eredj ő vele mézbe feredj.
Óh be fsersntsés már ez az iiiy ízép Tifzteietes

Cé
A

Pár
ís fzükibe bár lett val 
gás eg boltja valamig

Rásonyi Pár

Ráiok ked 15 v
P

>g pót
ki nem óltj

15.
kintseddel oda menj ’s ezt mond r nefze

tedd el
Ezt a’ kád aranyat t tzámba se véve hányát

Bakhus Céressei sorsai t$ is ó nekik essel n)
Mig

Férjed
Ment

k h Őket az égi Haza
tt járó fzép raró menj haza Sáró ! 
az Or veletek én oda nem mehetek

* *
a

Múlt Augustusnah 27 - ik napján tűz
vélt Ab au] - Vármegyének mező városában Szép si» 
ben, melly által sok jámbor lakosok kí-gázolhatat• 
lan kárvallásba ejtettek. Egy régi jó barátom , és 
első ifjúságomban kedves tanúló társovi s

h) Épen akkoriban esett oy haza
vinnie a1 mikor ű’ köpések vitték a réfzt.

i) Értetnek a Menyaffzonynak Szüléi
k) Tzélozás van az Abrahám Feleségére, kiben 

fzépségéért bele fzeretvén Abim élek Gerárnak K i
rálya , elragadta azt.

Rásonyba vitték a* Menyaffzonyt
m) Plutus ay világ kintseinekáfá
n) Géres és Bakhus ay bornak és búzának Istenei

béfzitette Arday Janka Jósef
Pro



látó tapafztalója lévén ezen történetnek ,
pennát foqott , ’s My fzomorú verseket irt hozzám 
kedves hazájának siralmas állapattjáróL

Mikor ezren felül hét fzázat Írnának
’S Megához kilentzven négyet Izámlálnának 

Sziiz Havának bufzon hetedik napja volt 
Hogy Szepsi Varosa tűzi hamvába hóit.

Már dél után három vagy nágv óra tájba :
Tűz támadt, tűz , ,tsak ez hangzott minden fzájba. 

Vulkánus katlannyát meg mérgesítette 
Szalamiával és faggyúval fülette.

De már Eolus is egyet értett vele 
*S Mingyárt sebes fzele ízárnyaira kel-», 

így ketten kegyetlen egy kézre dolgoztak 
Meg sirathdtatlan karokat okoztak.

Mért a ’ mint meg lobbant a* város egy vége 
Meg nem ízüntek mig nem más végéig égé.

Még pedig nem tsak az egy de mind a" két sor.
Mind ez , mind amaz leit gyáfzos korom és por. 

Alig ha ott nem volt a ’ Nagy Jupiter is.
Talám vele voltak még a ’ Czikklopsok is.

Elő fzedtek ezek minden ménykoveket 
Már darab idötiil fogva kéízülteket 

Lőtték,  hajigálták , fzórták minden felé,
Herkules ha ott v o l t , ifzonykodott belé.

Egy  fz ó v a l : oda van ez az egéfz város ,
Oda minden Mester ember, minden áros.

A* kitsiny Városok közül ez egy v a l a ,
D ets ioos ,  mind Házak fedele, mind fala. 

Tsinos vala népe mind őltözetire ,
Mind a5 Szép Nem maga viseletéire.

Volt Nemes Vármegyénk féltőbb fzeme fénye;
Sok terhes dolgok közt vóit benne reménye,

D® im mar oda van minden fzépségével ,
A  mi kedveitette oda mindenével. 

van Cern tsak az Házak héjazatja:
-*/i, nf r? J eS erösebb ’s tömíebb padolatja.

a kő hazak is nagy réfzint a ’ porig
omlottak , sőt alább és bellyebb a* borig.

fo Tm,eS a« P*Dt^ k  is he égtek többnyire,
 ̂ oitak a tűznek kegyetlen révire.

5 3 2



Majd minder, Ház alatt rend fzerént pintze v o l t ,  
’ S Hogy már a* tűz elöl mindent le hordtak vó*t. 

De óh fzornyű romlás! még a ’ rejtek helyt is
Ki kereste a tűz , ’s öfzve törte azt is.

Ez pénzit siraija , ama ízalonnáját ,
Ez árpáját, amaz ízáz köböl búzáját.

Ez sok lizáz forintról álló contraciussát,
Vélvén, hogy el vefzté ahoz minden jussát*

Ez minden köntössét, és minden párnáját 
Ama kereskedő lévén, portékáját.

’ füstbe fú'adr. férjét, feleségét.3Ez
De ki érné ezek Írásának végét?

Nékem meg kell fzüunÖm , mert. már itt a ’ bánat 
Fojtogat, velem is egy il ly’ tárgyat ízánat.

De jaj hogy fzűnnyek meg, mert most jut efzemben , 
Hogy még a ’ Templomok niníseneK versemben. 

Hat a ’ Te  rr.piomok is mind oda lettek e’ ?
Hát a ’ Szent helyek is sorjában égtek e’ ?Ügy Vagyon két Temp óm két ékes tornyával ,
A* két ékes torony minden haragjával.

A’ két Parócáia , a* két nagy Osko'a.
Ezek eUerv az ÚR mind romlást gondola. 

Kedves Hazafiak ! mi tévők lefztek már ?
Avagy tsak addig mig Tavafz  nyílik és Nyár. 

Oda mindenetek , oints rninn építeni.
Köntöst kedven e’ vagy éielnaet fzerzeni! 

Koldulni mentek e ? ki ég a ’ fzemetek.
Még eddig soha se fzemteienkedtetek.

M a mondok? eddig is e ’eget jártatok 
Egy he.yre: ez u^án is o d i  járjatok.

K ó :dú ni e’ ? ’s vallyon kérditek e' : hova ?
Tudja fok magxtok: ott van a ’ JEHOVA.

Ez az az UK, a* ki Öl és elevenít,
Ki senkit ki benne biz’ meg nem fzégyenit,

Sebfsit és gyógvit , ront és ismét épít,
Szomorít és új ít , tép , rutif, és ízépit.

A ’ kárvallottakra van különös gondja,
k i győz ennyi kóIdust, azt soha se mondja. 

Ennél kolduljatok, meg ízán ö tiieket,
Bé köti még mostan vérző sc-befeket.

Támafzt Ő tinéktek hiv Pátronusokat
Kik által enyhíti nyomorúságiokat.
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Légy  ember ! embert érdeme ként betsülj!
Lám ö - is  ember, bár alatsony frerü,

Így virtusod lévén fedhetetlen —
Érdemed' a* betsü’et nyomozza.

Míg más vadáfzván kergeti e’ Vagyont 
5S tsak nem reped mérgében utánna; de 

Nints hafzna —  majd addig T e  néked ,
Bár kerülöd, kap az üstö.

C A R M E N

a d

Reverendissimum Dominum Paullum 
Macoviensium Curionem Sacrum, dum Canonici Csel- 
nadiensis honore ornaretur. 1794* Mense

Nititur ad Laudem virtus interrita Clivo.
.

Fama vehit: virtute gravem, meritisque decorum 
Alte per titulos emicuisse Virum.

Emicuisse Virum , quem Clara Macovia promptum
Jusserat electo pascua ferre gregi.

Ornaris titulis, s«acti pars una Senatus 
Temesii a Summo diceris esse Viro a).

Aestuo, concitos pietas exuscifat ignes:
Sic gravis indomitis aestuat Aethna rogis, 
as sed amor flammas animo r o t a t : ardua vir

tus
Conspue 

Praesulis b
tollit did

jecora H
grad

C
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virtus sancto p
per Orbem

«s I q sin ug voluit suprema voluntas
reme: i is alte connumerare V

Ha pietas, haec sancta fici haec mascula
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1 a t u rn d ra ista teq honor.

V  Excellentissimus Praesul



Postouam praecelsis dabitur lucere Tyaris  ,
Tunc Tibi honos totam porriget tuque manum.

Vive igitur , pulchro meritus qui audis honore,
Dum rapido curret Parhasis Ursa polo 

Praesulis Excelsi qui T e  hoc donavit honore,  
Fulgeat astrifero Gloria rara poio.

a d

Obitu Clarissimi, ac Viri -
minis Szönyi Vásárhely ensium V. D. M in istr i, et 
Circuli ejusdem Curatoris Supremi, 1794* Mense 
Sept. Vásár hely ini.

Omnium Versatur urna, Horat, L , II, ode 3.

Plorate o Musae! vultus obducat A p o l l o ,  et 
Quadrijugo lentus sydera verrat equo.

Szbnyius eximiis praeclarus in artibus , eheu 
Concidit, Aonii gemma , decusque soli! 

Concidit, et Cytharam digitis dimisit eburnam!
Cultaque doctiloquae subruta fila lyrae !

Ora verecundo sutfusa rubore quiescunt.
Fulmine pressa necis pallida facta manus. 

Impia mors! quid eum prosternis acinae:? cujus 
Per fdCta aeternus debuit ire dies.

Jam vides, calcanda via est durissima let hi!
Szönyius aeterna consepelitur humo.

Jam requiesce catae pretiosa pupiDa Minervae !
Pars Tecurn doctae Palladis una j-cet.

Siste Viator , et hanc dum lugubris aspicis urnam , 
Dic tecum : docti sic jacet umbra v i r i !

Inscriptio in saxum

Luxit.
sJuialcus Ladonius Foeta Arcas*




